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YENİMAHALLE İLÇE MÜFTÜLÜĞÜ 40 HADÎS YARIŞMASI 

 ".الِهِمْ الْمُسْلِمُ مَنْ سَلِمَ الْمُسْلِمُونَ مِنْ لِسَانهِِ وَيَدِهِ وَالْمُؤْمِنُ مَنْ أَمِنَهُ النَّاسُ عَلَى دِمَائِهِمْ وَأَمْوَ " .1
“Müslüman, diğer Müslümanların elinden ve dilinden güvende olduğu kimsedir. Mümin 
de insanların can ve malları konusunda kendisinden emin oldukları kimsedir.” (Tirmizî, Îmân, 12) 

يمَانُ وَالْكُفْرُ فِي قَ لْبِ امْرِئٍ، وَلَا يَجْتَمِعُ الصِّدْقُ وَالْكَذِبُ جَمِيعًا، وَلَا تَجْتَمِعُ ” .2 الْخِيَانةَُ  لَا يَجْتَمِعُ الِْْ
 “.مَانةَُ جَمِيعًاوَالَْ 

“Bir kişinin kalbinde aynı anda iman ile küfür, doğruluk ile yalancılık, hıyanet ile emanet 
bir arada bulunmaz.” (İbn Hanbel, II, 349) 

 ".لَا إِيمَانَ لِمَنْ لَا أَمَانةََ لَهُ، وَلَا دِينَ لِمَنْ لَا عَهْدَ لَهُ " .3
“Emanete riayet etmeyenin imanı yoktur; ahde vefa göstermeyenin ise dini yoktur.” (İbn 

Hanbel, III, 134) 

ثَ كَذَبَ ، وَإِذَا اؤْتمُِنَ خَانَ وَإِذَا وَعَدَ أَخْلَف" .4  ".آيةَُ الْمُنَافِقِ ثَلَاثٌ ، إِذَا حَدَّ
“Münafığın alâmeti üçtür: Konuştuğunda yalan söyler, kendisine bir şey emanet 
edildiğinde ihanet eder, söz verdiği zaman sözünde durmaz.” (Buhârî, Vesâyâ, 8; Müslim, Îmân, 107) 

لَا  لُ الْجَنَّةَ رجَُلٌ خُ لَا يَسْتَقِيمُ إِيمَانُ عَبْدٍ حَتَّى يَسْتَقِيمَ قَ لْبُهُ وَلَا يَسْتَقِيمُ قَ لْبُهُ حَتَّى يَسْتَقِيمَ لِسَانهُُ وَلَا يَدْ " .5
 ".يأَْمَنُ جَارهُُ بَ وَائقَِهُ 

“Kulun kalbi doğru oluncaya kadar imanı dosdoğru olmaz. Dili doğru oluncaya kadar da 
kalbi dosdoğru olmaz. Komşusunun kendisinden bir kötülük gelmeyeceğine emin 
olmadığı kimse de cennete giremez.” (İbn Hanbel, III, 199) 

 ...."الْمُسْلِمُ أَخُو الْمُسْلِمِ لاَ يَخُونهُُ وَلاَ يَكْذِبهُُ وَلاَ يَخْذُلهُُ " .6
“Müslüman, Müslüman’ın kardeşidir. Ona hainlik yapmaz, ona yalan söylemez, onu zor 
durumda yüzüstü bırakmaz…” (Tirmizî, Birr, 18) 

 ".لَى مَنِ ائْ تَمَنَكَ وَلاَ تَخُنْ مَنْ خَانَكَ أَدِّ الَمَانةََ إِ " .7
“Sana bir şey emanet eden kişiye emanetini (hakkıyla koruyarak) iade et. Sana hainlik 
edene sen hainlik etme.” (Tirmizî, Büyû’, 38; Ebû Dâvûd, Büyû’, İcâre, 79) 

ثَ أَخَاكَ حَ " .8 قٌ وَأنَْتَ لَهُ بِهِ كَاذِبٌ كَبُ رَتْ خِيَانةًَ أَنْ تُحَدِّ  ".دِيثاً هُوَ لَكَ بِهِ مُصَدِّ
“Bir konuda seni tasdik ettiği (sana inandığı) hâlde kardeşine yalan söylemen ne kadar 
büyük bir ihanettir!” (Ebû Dâvûd, Edeb, 71) 

نَا فَ لَيْسَ مِنَّا" .9  ".لاَ غِشَّ بَ يْنَ الْمُسْلِمِينَ، مَنْ غَشَّ
“Müslümanlar arasında aldatma olamaz! Bizi aldatan, bizden değildir!” (Dârimî, Büyû’, 10; Müslim, Îmân, 

164) 

 ".لاَ يَدْخُلُ الْجَنَّةَ خِبٌّ وَلاَ مَنَّانٌ وَلاَ بَخِيلٌ " .10
“Arabozuculuk yapan, yaptığı iyiliği başa kakan ve cimri olan kimse cennete giremez.” 
(Tirmizî, Birr, 41) 
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 ".إِنَّ مِنْ شَرِّ النَّاسِ مَنِ ات َّقَاهُ النَّاسُ لِشَرِّهِ " .11
“İnsanların en kötüsü, şerrinden dolayı insanların kendisinden çekindiği kimsedir.” (Mâlik, 

Muvatta’, Hüsnü’l-hulk, 1) 

 ".بَ وَائقَِهُ لاَ يَدْخُلُ الْجَنَّةَ مَنْ لاَ يأَْمَنُ جَارهُُ " .12
“Komşusunun, kendisine kötülük yapabileceği kaygısından kurtulamadığı kimse cennete 
giremez.” (Müslim, Îmân, 73) 

فَ وْقَ  يَ هْجُرَ أَخَاهُ لَا تَ بَاغَضُوا، وَلَا تَحَاسَدُوا، وَلَا تَدَابَ رُوا، وكَُونوُا عِبَادَ اللَّهِ إِخْوَاناً، وَلَا يَحِلُّ لِمُسْلِمٍ أَنْ " .13
 ".ثَلاثَةَِ أيََّامٍ 

“Birbirinize nefret ve düşmanlık beslemeyin. Birbirinize haset etmeyin, birbirinize sırt 
çevirmeyin. Ey Allah’ın kulları! Kardeş olun! Bir Müslüman’ın (din) kardeşine üç günden 
fazla küsmesi helâl değildir.” (Buhârî, Edeb, 57) 

 ".لاَ تُمَارِ أَخَاكَ وَلاَ تُمَازحِْهُ وَلاَ تَعِدْهُ مَوْعِدَةً فَ تُخْلِفَه" .14
“Kardeşinle (düşmanlığa varan) tartışmaya girme, onunla (kırıcı şekilde) şakalaşma ve 
ona yerine getiremeyeceğin sözü verme.” (Tirmizî, Birr, 58) 

فَاقِ وَسُوءِ الَخْلَاقِ"."اللَّهُمَّ!  .15 قَاقِ وَالن ِّ  إِنِّى أَعُوذُ بِكَ مِنَ الشِّ

 “Allah’ım! Bozgunculuktan, münafıklıktan ve kötü ahlâktan sana sığınırım.” (Ebû Dâvûd, Tefrîu ebvâbi’l-

vitr, 32; Nesâî, İstiâze, 21) 

 ةِ اللَّهِ عَزَّ وَجَلَّ"."... وَالْمُجَاهِدُ مَنْ جَاهَدَ نَ فْسَهُ فِي طاَعَ  .16
 “…Mücâhid, Yüce Allah’a itaat yolunda nefsinin isteklerine karşı mücadele eden 
kimsedir.” (İbn Hanbel, VI, 22; Tirmizî, Fedâilü’l-cihâd, 2) 

فَعُ أَعُوذُ "اللَّهُمَّ إِنِّى أَعُوذُ بِكَ مِنْ قَ لْبٍ لَا يَخْشَعُ وَمِنْ دُعَاءٍ لَا يُسْمَعُ  .17 وَمِنْ نَ فْسٍ لَا تَشْبَعُ وَمِنْ عِلْمٍ لَا يَ ن ْ
 بِكَ مِنْ هَؤُلَاءِ الَرْبَعِ".

 “Allah’ım! Huşû duymayan kalpten, kabul edilmeyen duadan, doymayan nefisten ve 
fayda vermeyen ilimden sana sığınırım. Bu dört şeyden sana sığınırım.” (Tirmizî, Deavât, 68) 

ركُُمْ مَنْ تَ عَلَّمَ الْقُرْآنَ وَعَلَّمَهُ". .18  "خَي ْ

 “Sizin en hayırlınız, Kur’an’ı öğrenen ve öğretendir.” (Tirmizî, Fedâilü’l-Kur’ân, 15) 

 .هَوَاهَا وَتَمَنَّى عَلَى اللَّهِ""الْكَيِّسُ مَنْ دَانَ نَ فْسَهُ وَعَمِلَ لِمَا بَ عْدَ الْمَوْتِ، وَالْعَاجِزُ مَنْ أتَْ بَعَ نَ فْسَهُ  .19

 “Akıllı kişi kendisini hesaba çeken ve ölümden sonrası için çalışandır. Aciz kişi ise 
arzularına uyup bir de Allah’tan (bağışlanma) umandır.” (Tirmizî, Sıfatü’l-kıyâme, 25) 

هَرُ""رُبَّ صَائِمٍ ليَْسَ لَهُ مِنْ صِيَامِهِ  .20  .إِلاَّ الْجُوعُ. وَرُبَّ قاَئِمٍ ليَْسَ لَهُ مِنْ قِيَامِهِ إِلاَّ السَّ

 “Oruç tutan nice kimseler vardır ki oruçtan nasibi sadece aç kalmaktır. Geceyi ibadetle 
geçiren nice kimseler vardır ki kıyamdan nasibi sadece uykusuz kalmaktır.” (İbn Mâce, Sıyâm, 21) 

 


